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CTUNICTUMHE HABAHTAXKEHHA 3BEPTAHHS,

BUPAMKEHOIO KJINMHUM BIAMIHKOM, Y NOE3Ii

T. UEBYEHKA TA B MEPEKNIAJJAX 1OIr0 TBOPIB
POCINCbKOIO TA AHMIACbKOIO

VY crarTi HAETHCS MPO CTHIIICTUYHE HABAHTAXXCHHS 3BEPTaHHS, BUPAXKECHOTO
KJIMYHUM BigMiHKOM, y noetuuHux TBopax T. IlleBuenka. Po3misinarorses oco-
OMMBOCTI IMEepeKiaay IbOro 3BEPTAHHS POCIHCHKOI Ta AaHIIIMCHKO MOBAMH,
PO3KPHBAIOTHECS MOJKIINBI KOMIIEHCALiHHI 3aco0u (30epexeHHs: GopMU KIMYHOTO
BiIMIHKa 3 TPUTAMaHHUMHU HOMY crieliu(piYHUMHU 3aKiHYCHHSMH, BUKOPUCTAHHS
YKpaiHi3MiB; BUKOPUCTAHHS CJIiB, YTBOPEHUX Cy(iKCamMH, MPUTAMAHHUMHU JIMIIIC
YKpaiHChKil MOBI Ta 37piOHIJIO-TIECTIIMBUX YTBOPECHb, BUKOPUCTAHHS O3HAYCHb,
30KpeMa THX, SKi BUPaXeHi MPUKMETHHKaMH y (opMi HAHBHIIIOTO CTYNEHS I0-
PiBHSAHHS, Ta IPUCBIHOIO 3aliMEHHUKA MOIL).

KorouoBi cioBa: moesist T. IlleBueHKa, 3BepTaHHs, BUPAKCHE KINYHHUM Bif-
MIHKOM, CTHJIICTUYHE HABaHTA)KEHHS, IEPEKJIIaJl, KOMIIEHCalliliHi 3aco0u.

O;[Ha i3 O3HaK YKpaiHCHhKOI MOBH — HAsBHICTh Y ITapagurmi
BiIMiHIOBaHHs IMEHHHKIB ()OPMH KIMYHOTO BigMiHKa, (hiekcii
SIKOTO € HaWaBHIIIOK CJIOB’SIHCHKOIO 1 HaBITh 1HJOEBPONIECHCHKOIO CIaI-
mwHOK0 [1, ¢. 28]. Kimnunuid BiIMIHOK K 3aci0 BUpa)KCHHS 3BEPTaHHS —
HE JIUIIE OTHA 13 BAXIUBHX MOPQOIOTIYHUX O3HAK YKPATHCHKOI MOBH, a i
CBOEpiHUN cTITiCTHYHUM npuiioM. Came Takoro BUCHOBKY MU JiMIIIIH,
aHAI3YIOYM 3BEPTAHHS, BUPAKCHI KIMYHUM BiIMIHKOM, B OpPHTiHAJIBHUX
noesisix T. [lleBueHka Ta iX mepekiai pociiichbKO0 Ta aHIIHCHKOK MOBaMH.
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M. Acees, H. bpayn, JI. Bummecnascekuit, B. Jlepxasin, B. 3Bsrinmesa,
B. Ia6ep, M. IcakoBcrkuii, M. Komicaposa, b. [lacreprak, M. Puibcbkuid,
®. Comory0, JI. CypkoB, M. Ymaxkos, O. TBapIoBCbKHiI — TepeKiaaadi
tBOpiB T. IlleBueHKa pociiicbkoro MOBOtO. [lepekina aHITIHCHKOI0 MOBOIO
noesiit KoOzapst Bukonanuit K. Anapycesuuem ta B. Kipkoneiaom. Me-
TOJIMKA JIOCTI/PKEHHS, B OCHOBI SIKOi JIKHUTb TOPIBHSIHHS ABOX OMM3BKUX
MOB, YKpaiHCBKOI Ta pPOCIHCBbKOi, B OAHIN 3 SKMX KIMYHUN BiAMIHOK
AaKTUBHO (DYHKIIIOHY€E, a B 1HIIINA BTPATUBCS, SIKHAHKpaIe MOKa3ye poiib
3BepTaHb, BUPAKCHHUX MM BIIMIHKOM, a TaKOXX TPYIHOIII, MOB’s3aHi 3
ix mepekiamoM. L[ikaBO TakoX MPOCTEIKUTH, K MEPEHAAETHCS 3BESPTAHHS,
BUpa)KEHE KIIMYHUM BIIMIHKOM, Y MepeKIIajii aHII1CbKOI0 MOBOIO, Y SIKIH,
SK B1ZIOMO, 1CHY€ JIMIIIE JIBA BIIMIHKH — 3arajibHUN Ta MPUCBIMHUE. 3BiAcH
METa HAaIloro IOCHIDKEHHS — PO3KPUTH CTHIIICTUYHE HABAaHTAXKCHHS
3BEpPTAHHS, BHPAXKEHOTO KIMYHHM BiMIHKOM, Yy TIOSTHYHHX TBOpax
T. IlleBueHka, BH3HAYMTH MOJKJIWBI KOMIICHCAIIMHI 3aCO0M, SKI BHKO-
PUCTOBYIOTHCSI TPU HOTO TMEpeKiIaai MOBaMH, Yy SKHX Ied BIIMIHOK
BIJICYTHI#, — pOCIHCBKOO Ta aHIIIHCHKOIO.

Marepiaiiom BuBUeHHs mociyrysaio Ommusbko 350 TBopiB KoO3zaps,
y skux Hamu 3a¢ikcoBaHo nmoHaja 200 IMEHHHKIB, YXKUTHX y KIMYHOMY
BigMiHKy. [IpoananizyBaBIy 3BepTaHHS, BUPAKCHI KIMYHUM BiIMIHKOM,
110 BKUBarThCs B MOBi noe3ii T. Illeuenka, mu BusiBuin 105 iMEHHUKIB
nepmoi, 110 iMEHHUKIB APYTOi BIAMIHY 1 JIUIIE OJWH IMEHHUK (padicmbv)
TpeThoi BiaMiau. CITiJ 3a3HAUNTH, 110 a0CTPAKTHI IMEHHUKH CKOpO, neuan,
noeansv B moesii llleBueHKa, BXKUBAOUYHUCh y (DYHKIIT 3BepTaHHs, (IIeKcii
KITMYHOTO BiIMiHKa He HaOyBatoTh 130epiratoTh hopMy Ha3UBHOTO BiIMiHKA.
Y Mexax JIEKCUKO-TPaMaTHYHOI IPYIU Ha3B ICTOT BUUISIOTHCS TaKi IPYyIH
IMEHHUKIB, SIK IMCHHUKH Ha TTO3HAYECHHS Ha3B 0ci0 Ta Ha3B TBapuH. Cepen
Ha3B 0Ci0 BUOKPEMITIOFOTBCS TaKi TPyNH JEKCHYHHUX OJMHHUIL: IMCHHUKH
Ha [MO3HAYCHHs POJMHHUX CTOCYHKIB Ta CIIOPiTHEHOCTI, HA3BH JIFOICH 3a
COIIaJIbHUM Ta TPOMAJICBKUM CTaHOM, Ha3BH OCI0 3a IPOQECi€ro Ta poIoM
JSUTBHOCTI, Ha3BH 0C10 32 HAaLlIOHAJIBHICTIO, 3BEPTaHHS PEJIIriHOTO 3MiCTY,
3BHYaiiHi MOOYTOBI 3BepTaHHA, eMOLIIHO 3a0apBiieH] Ha3BH OCi0, BIacHI
Ha3Bu. Haifwacrimme y ¢yHKuii 3BepTaHHS, 110 BUPAKAETHCS KIUYHAM
BiZIMIHKOM, 3yCTPIiUarOThCS CJIOBA HA MO3HAYCHHS POIUHHUX CTOCYHKIB Ta
CIIOPITHEHOCTI, a TAKOK EMOITIHHO 3a0apBiieHi Ha3BH 0ci0. besnepeynnmu
JijiepamMu 3a KiJIbKICTIO CIIOBOBXXUBAHb Y (DYHKIIIT 3BepTaHHS B KIMYHOMY
BIIMIHKY € iMeHHUKH Hoe (oHaa 100 pasiB) Ta dopye (6nm3bko 80 pasis).
YV Mexax JIEKCHKO-TpaMaTHUYHOI TPyl Ha3B HEICTOT BHOKPEMIIIOIOTHCA
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IMCHHUKH Ha TIO3HAYCHHS SIBUIL TPUPOIHN, aOCTPAKTHI MOHATTS Ta SIBUIIA,
JIEKCEMHM 3 KOHKPETHHM IPEJMETHHUM 3HAueHHSM, reorpadidHi Has3BH.
Hai0i b1 BKUBaHUMHE Cepell HUX € CIIOBA Ha MO3HAYCHHS SIBHII] TPUPOLIH.
HaityxuBanimia iekcema y (GyHKIIIT 3BepTaHHS cepe/l Ha3B HEICTOT — 0075
(39 paziB).

Knuunuii BiaMiHOK sIK 3aci0 BHpa)keHHsS 3BEpTaHHS HacamIlepes €
MOP(OJIOTIYHOIO 03HAKOKW YKPaiHCHKOT MOBH. YCHAJIKOBaHHWH i3 JaBHBO-
PYChKOi MOBH, KITMYHUI BiIMIHOK 3aJI©KHO BiJ TIOTpeO CUTYaIlii J0iTydae
JI0O TEKCTY YPOUHCTICTh Ta TiJHECEHICTh abo K TEIUIOTY Ta HEBH-
MyIIeHicTh. HeBUMaakoBo y TBOpax peNiriiHOrO 3MICTy, HAIMCaHUX
LIEPKOBHOCIIOB’IHCBKOIO Ta POCIHCHKOI0 MOBaMH, HpU 3BEPHEHHI [0
Bora 000B’43K0BO BHKOPHCTOBY€ETHCSI (pOpMa KIUYHOTO BigMiHKa (TOP.,
Hanpuknajn, boowce, Hucyce, Tocnoou, Omue naw Tomo). Pociiicbkum
MPABOTIIMCOM TIEpeI0aYeHO TaKOK BKUBAHHS JIABHBOPYCHKHX (QOpM
cmapue, opyjice, omue, 4eloseye B TaK 3BaHIH ,,3BaTeNbHON (opme” 1ist
HaJaHHS TEKCTY TEBHOTO CTHJIICTUYHOTO 3a0apBiieHHsS. 30epertd I
03HAaKy YKpaiHCHKOI MOBH ITPH MIEPEKIIAIi TBOPIB 3aB/SIKH KOMITCHCAIIHHIM
3aco0aM MpakTUYHO HeMOXJMBO. CaMe TOMy Kpallli, 3 HALIOro MOIVISLY,
nepekianayi nmoesii T. IlleBuenka pocikicbkoro MoBoto — M. IcakoBcbkuid, b.
[Nacrepnak, M. Punbcpkuii, M. YiakoB — npu nepexsia/ii iHKoIm 30epiraioTh
3BepTaHHA y Gopmi KimmaHoro BiaMminka. [lop., Hanpukman: Tu cuicuica, a
5 naavy, Benukuil miii Opyace [2, ¢. 212], Tot cmeewncs, a s naauwy, Jpyce
Mot genukuil [3, ¢.73]. JInst OPIBHSHHS TOJAEMO TPUKIA] TIEPEKIIANY, Y
SIKOMY 3BEPTaHHS BUPAKAETHCS HA3MBHUM BiJIMiHKOM, II[O € 3aKOHOMIPHAM
JUTSL POCICBEKOT MOBU: 3a60podicu MeHe, 8onxae. 3auapyil MeHsl, GOIUUEOHUK.
Hpyorce cusoycuii [2, c. 2111, Apye moti cedoycewiii [3, c. 226].

[Ipn nepexnani 000X ypUBKIB BIpIIiB MOBHICTIO 30€piraeThes iX 3MicT,
OJIHAK 3aMiHa KJIMYHOTO BiJIMIHKAa HA HA3WBHUH Yy JPyroMy BHUIAJIKY
MPHU3BOJAMTE HE JIMINE JIO BTPATH HAIIOHAJBHOI crienudiku, ane i 10
MOPYIICHHS MEJOIUKH, 3aKJIaJeHOI aBTOPOM B OPUTIHAIEHOMY TBOPI.
lagaemo, M0 3aKiHYCHHS, SIKAMHU BUPAXKAIOTHCS KIMYHHN Ta HA3HBHUI
BIIMIHKH, pPOOJSYM KIHIEBUH CKIIaJ 3BEpPTaHHS BIIKPUTHM abo K
3aKPUTUM, [IEBHUM YMHOM BIUTUBAIOTh HAa ()OPMYBAHHS PUTMOMEIIOTUKH
BHCJIOBJIIOBAHHS Ta PO3TAIIyBaHHS IHTOHAIIWHUX aKIEHTIB, 3MiHy PHT-
MIYHOI CTPYKTypH. BHKOpUCTaHHS KJIWYHOTO BiJIMiHKa SK CIOCOOY
BHpa)XCHH 3BEPTaHHS Ma€ BaKJIMBE 3HAYCHHS IJISI CTBOPSHHS 0COOIHBOI
PUTMOMEIIOJIMKH Ta METPUKH IIEBYCHKIBCHKO1 Toe3ii. [LlleBueHKo HAaTeKHUTh
JI0 THX TOETIB, KI CIPUUMAIOTH CBIT y MEPILY Yepry My3UKaJIbHO, 1 KIIOY
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JI0 PO3YMiHHSI HOTO PUTMIYHOTO CEKPETY CIIi/T IIyKaTH B HAPOAHIN IicHi.
[Moennanus B llleBueHka TPUUHATTA YKPaiHCBKUMHU Ta POCIHCHKUMHU
MOeTaMHd HOBOTO 4Yacy CHJIA0O-TOHIYHHX PO3MIPIB 3  po3MipaMu
CHJTA0IYHUMH Ta HAPOJHOIMICEHHUMH, a THKOJIM ¥ 31 CBOEPITHUM BITBHUM
BipiieM, Bepiibpom, crnpusie Tomy, o KoO3aps BBakaioTh OJHHM i3
HaNCKJIQHIIINX JJIs IepeKyaty.

[lleByeHKO — TTUOOKO HAPOJHHUHN IOET. Horo moesis mae HapOJHO-
MICEHHMI XapakTep, 1 1ie, Oe3MepevyHo, € THM YHHHUKOM, 10 HaHOiIbIIe
YCKITaTHIOE TIEPEKIIaJI, aJ1Ke B1JIOMO, III0 HAPOJTHI IiCHI HE TIEPEKIIaIat0ThCS.
Benmka KinbKicTh 3BepTaHb y MOCTHYHHX TBOpax KoO3zaps — me Tex
HACJIIJIOK BIUIUBY yKpaiHChKOi HaponHoi micHi. Ilop., Hanpukmam: muaui
booice, bandypucme, opre cusuil, OOJNEHbKO, OAMBKY, 30PEHbKO MOsl,
npaeeoua oyuie, 00HI0, Mill 2onybe, CUuHy Mitl, CUHOUYKY, MO NOPA0, MOs
PUOUUHO, MOS pUOKO, NMAUKO MOSL, MICAYIO Mill ACHUIL, CYCiOOHbKO TOIIO.

Sk y HapojHiii micHi, Tak i B moe3ii [lleBueHKa 3BepTaHHS, sIKE Malike
3B BUPAKAETHCS KIIMYHUM BiJIMIHKOM, € 3aC000M, 3a IOTIOMOTOFO SIKOTO
MOHOJIOT TIEPETBOPIOETHCS Ha YSABHUI 1aJIOT, M0 TOIIOMArae aBTOPCHKOMY
CaMOBUPAKCHHIO, 8 TAaKOK IMOCHJIIOE BIUITMB HAa 4YUTa4a. 3BEPTAaHHS HE
TIJIKM HA3WBA€ aJipecara MOBJICHHSA. BOHO € CTUIIICTUYHHM 3aCO00M IS
EMOIIIHHO HAIMPY)KEHOTO 3a0apBICHHS MOJIN, Al BUPOOJICHHS B YMTada
Ta cilyXada IEBHOTO CTaBJICHHS JI0 300pa)KyBaHOTO, CBOEPITHUM 3ac000M
iHTEMI3amii TeKCTy. 3BepTaHHS MICTATh B €00l BEJIMKHA CMHCIOBUI
Ta EMOUIWHWIA 3apsi: BiMOOPaKalOTh B3a€MHHHU JIIONCH, JTOTOMAaraioTh
nepesiaTd cuMIarii Ta aHTHnarii aBTopa. KimyHui BiAMIHOK sIK 3aci0
BUPaKEHHS 3BEPTAHHS JI0TIOMArae 3p0o3yMiTH 0COOMCTUI BHYTPILLIHIH CBIT
aBTOpa, MMOWHY 1 PaBAMBICTh HOTO TepeXXUBaHb. Y 0araTboX BHIIAJKaX
BKMBaHHS HA3WBHOTO BiIMIiHKAa $SK 3aco0y BHMPaXXCHHS 3BEPTaHHS B
POCIIiCBKIM MOBI Haja€ CJIOBaM CTHIIICTHYHO-HEHTPAIBHOTO XapakTepy,
MOPYIIY€ HEMOBTOPHY MIEBYCHKIBCHKY METPHKY, MEJIOMIHHICTD, PUTMIYHY
BIpPTYO3HICTb, 5IKi CTBOPIOIOTH aBTOPY CJIaBY OAHOTO 3 HAWMY3HKAIBHIIINX
noetiB cBity. Ilop. Hanpuxnan: /lonio, Kamepuno! Yu we Mapko ne
npuixae? [2, c. 269] — Crorumuws au mot, Kamepuna? Mapko eopomuics?
[3,c. 122].

Koxne IlleBueHKOBE CIOBO — HiOM T€HETHUHHUH KO HApOAY, 32 SKUM
CTOSITh TPAMIIi, BipyBaHHS, CIIOIIBAHHS, IIUTHH cBiTONIsA1. He 3pyiiHyBaTn
el KO TIpH IepekyIa i — HeJIeTKe 3aBIaHHsI MepeKiagada. 3BepHIMOcCs 10
npukiany: Pocmu, mononenvro, Bee écopy ma ezopy [2, c. 49], Tet pacmu,
pacmu, Mot monois, Buicoxo, evicoxo [3, c. 65]. 3BepTaHHs, BUPAKECHE
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JEMIHYTHBOM MONOLEHbKO, 3aMIHEHE HEHTpPAIbHUM POCIHCHKAM MOl
mononv, 1 HaBiTh 3aIMEHHUK MPUCBIHHOCTI MO, Y)KUTUH TOPSIT 31 CIIO-
BOM monoab, He TOM’SKIIye 3BepTaHHs. Milie 3MicT mepekiany, 00
CIIOBO monoisi, Malodu (pOpMy caMe JKIHOYOro pony (B pOCIHChKild MOBi
Leil IMEHHHK YOJIOBIYOTO POAY), [TO3HAYAE IEPEBO, SIKE ISl YKPATHCHKOTO
Hapomy € OCOOMMBUM (OJBKIOPHUM CHMBOJIOM — CHUMBOJIOM >KiHOYOi
noii. YKpaiHChke 3BepTaHHs opre-kozaue [2, ¢. 367] pociiichkor0 MOBOIO
3BYYHTH SIK COKOM sicHwili. Lleil BuOip mpu mepekyiagi MoXKHa TOSCHUTH,
3BEpHYBIIHUCH 710 (POIBKIOPHOT CHAIIMHNA 000X HapomdiB. B ykpaiHChKHX
IyMax, MICHAX, MepeKa3ax 3aB3sATOr0 XJIOMISL, BPOUTMBOTO W CIIPHUTHOTO,
HA3UBAIOTh KO3AKOM, OpIOM, 328 POCIUCBKUMH TPATHULIIMHU KPACHOSO
Mmonodya, 6oeamups HAWJACTIIe HA3UBAIOTh ACHLIM COKOLOM. TO 4M K
MIT OU BeJMKHN YKPAiHCHKHIA TTOET, 3BEPTAIOUHCH /IO CBOTO JIpyTa, Ha3BaTH
Horo coxonom sAcHvIM?

T. llleBueHKO HEPIJKO BIAETHCS JI0 HATHITAHHS 3BEpPTaHb, SKI 4acTO
MalOTh PO3JNOTHI XapakTep 3aBISKH 3aJeKHUM CIOBaM. 3BEPTaHHSI
MOXYTh MiJICHITIOBATUCS BXXHMBaHHAM BUTYKY o. ll[o0 He BTpatutu mpu
MmepeKiIal yKpaiHCHKOTO KOJOPHUTY, YKpaiHCBKOTO JayXy, Tpeba OyTH
CIPaBXHIM XyZOKHHKOM CJIOBa, IIMOOKHMM 3HABIEM iCTOPIii, HAPOAHUX
Tpaauiii. binpime Toro, mo0 30epertd iHAWBiAyaTbHUH CTHIL aBTOpPA
OpPHUTTHAJIBHOTO TBOPY, OCOOJMBO TaKOro reHiajabHOro, sik llleBdyeHko,
Tpeba OyTH HOTO OXHOIYMIIEM, HABUMTHUCS MHUCIUTH I MOYYBAaTH TaK, SK
BiH. /ly’e BaKIMBO IMEpEKIacTH HE JIUIIE Te, IO HAIKMCAHO B PSAKAX
OpHTiHANY, ae W MIATEKCT, SIKUH 3HAXOAWUThCS MK HUMHU. Ha sxanp, sk
MOKAa3aJI0 CIIOCTEPEKEHHS, e CKIaqHuK nepeknany moesiit T. [lleBuenka
POCIHCBKOI0 MOBOIO HE € Oe3I0TaHHUM. 3poONeHHi HaMU BHCHOBOK
MiATBEPANB MPOBEACHUI EKCIEPHUMEHT. YBa3i CTYACHTIB (DiIOJIOTIYHOTO
(hakysIBpTETy CIIeiaIbHOCTI ,, YKpaiHChKa MOBa 1 JliTeparypa’” ieHHoi hopMu
HaBYaHHs OyJIM 3aIpOTIOHOBAHI 3arajibHOBIIOMI ypUBKH 3 moe3ii KoO3aps,
SIKI MICTATh 3BEpPTaHHs, MepeKiajicHl pociiichkoro MoBor. Ha muTaHHs
Ipo Te, XTO aBTOp LHKX CJiB, HIXTO BiamoBicTu He 3Mir. IIpocmyxaBium
MAaJIOB1/IOMi PSAKH 3 OpPUTIHAIBHUX BIpIIIIB MOETA, CTYJCHTH 3 MEPIINX XKe
CIIiB 3po3yMiny, 1o ne noetnynuii TBip T. IlleBueHka.

VYkpalHchKka Ta pocCiiicbka MOBH HaJIeKaTh JIO CIOPIJIHEHUX CJIOB’SH-
CBKHX MOB, IO 3HAYHOI MIPOKO TOJIETIIYE TepeKaa TBOPIB 3 OJHIET
MOBHM Ha iHIIY. Y Wil cHTyaIllil HEpiKO TMOCTa€ MHUTaHHS MPO Te, Yh
JOIUTEHIM € Tieperutaz B3arai. Lo s 10 mepexinaay aHmIiHChKOI0 MOBOIO,
sIKa HAJIC)KUTH JIO TPYNH TePMAHCHKUX MOB 1 32 CBOIMH O3HAKaMHU IY)KE
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BiJUIalieHa BiJ] YKpaiHChKOi MOBH, TO TYT MEpeKiIagayaM JIOBOAMTHCS
JIOKJIamaTi HeaOusKuX 3ycmib, mo0 llleBdeHkoBe CIOBO HE BTPATHIIO
CBO€1 HETIOBTOPHOI CHJIU.

K. Argpycumen Ta B. Kipkonen mpu nepexiazi 3BepTaHb, BUPAKESHHX
KITMYHUM BiJIMIHKOM, YaCTO BUKOPUCTOBYIOTh BUTYKU: Yuepune, Yuepune,
Chihirin, O Chihirin! Bce na ceimi eune [2, c. 185], All things to Time are
prey [4, s. 151]; Ilpowaii, ceime, npowaii, 3emne [2, c. 196], Farewell, o
World! Farewell, o Earth! [4, s. 163].

Burykwu 01a10Th eMOIIHHOCTI Ta BUPA3HOCTI 3BepTaHHI0. Te, 1110 BOHH
MUY ThCS 3 BEJTUKOT JIITEPU HE3aJICKHO BiJl TO3HMINIT B PEUCHHI, aKIICHTYE
Ha 3BepTaHHi yBary uuTada. J[yxe dYacTo NpH MEepeKiaii 3BepTaHb,
BUPQKCHUX KIIMYHUM BIJIMIHKOM, SIK TEBHHUW KOMIIEHCAIIHHUI 3aci0
BUKOPUCTOBY€ETHCS IPUCBiiHMIT 3aiiMeHHUK my. Hepigko Horo 3aMiHIOIOTH
KOHCTPYKITIEIO ,,TPUAMEHHHK 0f + TPUCBIHHUIA 3aliMEHHUK aOCOIIOTHOI
dbopmu mine”: [onro, Kamepuno! Yu we Mapxo ne npuixas [2, c. 269],
Katie, my daughter dear! Has Mark not yet returned to us? [4, s. 241];
Ou cuny miti, cuny, Mos mu oumuno! [2, c. 188], My dearest child, o son
of mine, Is there on earth a son more fine, In all Ukraine? [4, s. 155].

ITpucsiiiHuil BiAMIHOK € YHIBEpCAJIBbHUM CTHJIICTHUYHUM 3aCO00M Yy
BCIX TpbOX MOBax. BiH Hajae BiITIHKY IHTUMHOCTI HalmpocTimii ¢op-
Mi 3BepTaHHs. AHIIiiChkni BapianT nepexsany noesii T. IlleBuenka
Oaratuii O3HAUCHHSIMH, BUPAKEHUMH HAMPI3HOMaHITHIIIUMH CIIOCOOAMMU:
Tu cmicwcs, a a naawy, Benuxuii miti opyace [2, ¢. 212], You laugh full
deep while I must weep, My great and mighty friend! [4, s. 182]; 3asopo-orcu
MmeHi, sonxee, [lpyace cusoycuit! [2, c. 211], Tell me my fortune, Sorcerer,
My hoary-whiskered friend! [4, s. 180].

Buainsrorbess 3-MOMIDK 1HIIMX 3BEPTaHHS, JO CKJIaay SKUX BXOMISTH
MPUKMETHUKN y (OpPMi HAHBHUIIIOTO CTYIIEHS MOPIBHSAHHS. TakKUM YHHOM
MIEBHOIO MIPOI0 KOMIICHCY€EThCSI BIJICYTHICTH CIEIU(IYHOTO KIMIHOTO
BiIMIHKa B aHDIIMCHKIA MOBI Ta TIJIBHIIYEThCS €MOIIIHA Hampyra
3pepranHs. Ilop., Hanpukian: I[lpocmu meni, miti 6ameuxy [2, c. 23],
Forgive me, dearest father [4, s. 20].

YV TekcTi aHITIOMOBHOTO MEPEKIIaAy 4acTO BUKOPUCTOBYIOTHCSA (HOpMH
3BEpTaHHs, sIKi CTAHOBJIATH Y Ii MOBI CBOEpifHe Kiime (dear, darling,
sweethert, lovely.). BoHU BHpaxalOTh TMO3UTHUBHE, JPYKHE CTaBICHHS
MOBIIS 10 aapecara. Hanpuxnan: Pocmu, mononenwvko, Bee 62opy ma é2opy
[2, c. 49], Grow, lovely poplar, upward grow, Still higher you may be! [4,
s. 46]; Mos pubuuno! [2, c. 711, My precious dear! [4, s. T6].

235



3BepTaHHs, CTPYKTypa SIKUX OMUCYETHCS CXEMOIO ,,y0uU + MPUKMETHUK
+ IMEHHUK”, B aHDJTIMCHKIM MOBI MPUIHATO 1HTEPIPETYBATH SIK HETATHBHI
(wenpyxHi, obpasznmusi). Lli ¢dopmu 3BepTaHb SCKPaBO BHPI3HAIOTHCS
3-noMik iHmux. Y nepeknani moesii T. [lleBuenka ikcyroThCs, HAPUKIA,
TaKi BUNIQJIKU peaizailii 03Ha4eHO1 MOJIeIi 3BepTanb: [[yp mobi, mepsennuii
kanamapro [2, c. 202], You dirty auctioneer, The devil take you! [4, s.170].

InkonM NpUKMETHUK y LUX 3BEpTaHHsX mnpomyckaerscs. Ilop.: He
booicucw, cobaua wxypo! [2, c. 69], Don't swear, you dog! [4, s.73]. Ma-
Tepiall HAIIOTO JIOCHI/DKEHHS 3acCBiTUye, IO HEPIIKO TPaIISIOThCS
BUMAIIKU, KOJU TIepPeKIanadi YHUKAIOTh 3BEPTaHb, SIKi € B OPUTIHATBHHUX
tBopax. [lop., Hanpuknan: Txoicko, 6ameky, Kumu 3 éopoeamu! [2, c. 52],
And so hard it is to live with hostile folk! [4, s. 53]. Inkoau ciocTepiraeTbcs
MPOTUJICKHE SBUILE, KOJIHM MPH MEPEKIa i BUKOPUCTOBYETHCS 3BEPTAHHSI
TaM, Jie B OpHUriHamM BOHO BiAcyTHe. Hampuknan: E... e... mwo-ai...[2,
c. 187], Sweetest baby, rock-a-bye! [4, s. 154].

Po3misiHyTi BHINE MPHUKIAAM IOKa3yloTh, MO MEpeKiIag — e iH-
TEpIIpeTalis, IMPOIeC CTBOPEHHS HOBOTO TBOpY. KokeH mepekmamad
BHOCHTbH IIIOCH CBOE, aBTOPChKE. 3BHYAIHO, TOJOBHE 3aBIAHHS MEPEKIIa-
Jnaya — 30eperTd CTWIb OPUTiHANY, ajie BiH 3QJIUINAETHCS MHTICM, IO
CTBOPIOE BIIACHY POOOTY 1 HaMaraeTbcs 3pOOUTH ii TOBEPIICHUM BUTBO-
poM muctenTBa. UM K ICHYHOTH SIKICh 3ac00HM, sKi O MOINH, SKIIO HE
nepedpaTy Ha ceOe (DYHKINIT 3BepTaHHs, BUPAXKEHOTO KIIMYHUM BiJIMIHKOM,
TO X04a O OUTBIIOI0 a00 MEHIIOI0 MipOI0 KOMIIEHCYBAaTH HOTO BTpaTy?
JlocmipKkyBaHui MaTepiai Mmokasye, 1o Taki 3acoou €. KommeHcariitaumu
3acobamu npu nepekiiaai TBopiB T. llleBueHka pociicbkO0 MOBOIO MOKHA
BBaXKaTH:

1. 306epexeHHst GOPMH KIMYHOTO BiAMiHKA 3 MPUTAMaHHUMH HOMY
cnenu)iYHIMH 3aKIHUCHHSIMH.

2. BukopucTaHHs yKpaiHi3MiB.

3. BuxopucTaHHs CIIiB, YTBOPEHHUX Cy(ikCaMH, IPUTAMaHHUMU JIUIIE
YKpaiHChKii MOBI.

4. BuxkopucTaHHs 3piOHIIO-TIECTIIMBUX YTBOPEHb.

5.BukopucTanHs 03HaYeHb, 30KPEMa THX, 1K BUPAXEeH1 IPUKMETHIUKAMHU
y $opMi HAHBHUIIIOTO CTYIICHS MTOPiBHSIHHS.

6. BukopucTaHHs IPUCBIHHOTO 3aiiMEHHUKA MOLL.

[Ipu mepekmaai 3BepTaHb, BHPAKEHUX KIUYHAM BiIMIHKOM, aHT-
JIHACHKOIO MOBOIO aKTyaJIbHUMH € TaKi KOMITCHCAIliifHi 3ac0o0u, SIK:

1. BxxuBaHHS BUTYKIB.
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2. BuxopuctaHHsS TpPUCBIfHOTO TNpHUHMEHHUKA My, KOHCTPYKILI
,IPUAMEHHHK 0f + TIPUCBIHHMIA 3aiMEHHUK a0COIFOTHOT popMu mine”.

3. BukopuctaHHs 03Ha4e€Hb, 30KpeMa IPHKMETHHKIB Yy (opmi
HAMBHIIIOTO CTYIICHS MOPIBHIHHS. Hakomn4yeHHs IuX 03HAYCHb.

4. BuxopucTaHHS 3BepTaHb, SKi BUPAKAIOTh MO3MTHBHE CTaBJIECHHS,
y (opmi CBOEpiAHMX KIIillle, BIACTHBUX AHDIINCBKiIM MOBIi (dear, fiend,
darling, sweetheart, lovely...). 5. BUkopucTaHHs 3BepTaHb, SKi BUPAXKAOTh
HETaTUBHE CTABJICHHS, 31 CTPYKTYPOIO ,,you + MPUKMETHUK + IMEHHHK .

Ha3zBaHi KoMmIeHcaIliiiHi 3aco0u, sIK MPaBWIIO, YaCTO TOEIHYIOTHCS,
CIIPABIISTIOUHN HAa YATAYa Ta CIyXada IIEBHIH eMOIIHHIIA BILTHB, 10 POOUTH
BTpaTy 3BEPTaHHS, BUPAKEHOTO KJIMYHAM BiJ]MIHKOM, MEHII BiTYyTHOIO.
[Momykn HOBUX eQeKTHMBHHUX 3aco0iB, sfKi O MOINIM KOMIIEHCYBaTu
BIZICYTHICTb IIi€l MOpQoyoriuHoi O3HAKM B TMEpeKIaai YKpaiHOMOBHHX
XyAOKHIX TBOPIB iHIIMMH MOBAaMHU CBiTy, € HECPCIEKTHBHUM 3aBIaHHIM
Cy4acHOI MEePEeKIaT03HaBUOl HAYKH.

Cnucok BUKOPHCTAHOI JIiTepaTypu

1. Bynaxoscekuit JI. A. [luTaHHS MOXOMKEHHS YKpaiHChKOT MOBH. [cTOpuYHI
KOMeHTapi 10 ykpaincekoi MoBH / JI. A. BynaxoBcekuii / BubpaHni TBopu B
5 . — K. : Hayk. nymka, 1977. — T. 2. — 607 c.

2. Ilepuenko T. T. Ko63ap / T. I. llleruenxo. — K. : dninpo, 1974. — 623 c.

eruenxo T. I'. Ko63aps / T. I. [lleBuenko. — M. : TIpaBna, 1983. — 560 c.

4.  Shevchenko T. The Kobzar / T. Shevchenko; translatedby C. H. Andrusyshen
and Watson Kirkonnell. — Toronto : University of TorontoPress, 1964. —
563 p.

b

H. M. Xpycruk, 5. I'. Kononenabko

CTUJIICTUYECKAS ®YHKIUS OBPAIIIEHWS,
BBIPA’KEHHOT O 3BATEJIBHBIM ITAJIEJKOM,
B IIO33UH T. LIEBUYEHKO U ITEPEBOJAX
EI'O TPOM3BEJIEHUM HA PYCCKHI U AHITIMMCKUI
SA3BIKH

B crarbe paccmarpuBaeTcs CTWIIMCTHUECKas (YHKLIUS OOpalleHHs, BbIpa-
JKCHHOI'O 3BAaTCJIbHBIM IIAaZIC)KOM, B IMOITHYCCKHUX MPOU3BCACHUAX T. leBueHko.
AHaIM3UPYIOTCSl 0COOCHHOCTH NEPEBOA TAKUX 00PAILeHNI HA PYCCKHIA U aHIIINH-
CKUH SI3bIKH, PACKPBIBAIOTCS BO3MOXKHBIE KOMIICHCHUPYIOIIUE CpEncTBa (coxpa-
HeHue (OpMBI 3BATEIBHOrO Majexka ¢ MPUCYIUMH €My CHenuu(UIecCKUMU

237



OKOHYaHHSMH; HCIOJIB30BAaHUE CIOB ¢ cy(hduKcaMu, MPUCYIIIMHU YKPAUHCKOMY
A3bIKY, @ TAKXKe OIpE/ETICHUH, BbIPaKEHHBIX MPUIIaraTeIbHbBIMU B IIPEBOCXOJHOMN
CTEICHH, U IIP.).

KioueBbie cioBa: nossust T. IlleBueHko, oOpailieHue, BbIpaKEHHOE 3Bare-
JIHBIM aJ1€KOM, CTHJIMCTUYECKAs Harpy3Ka, IEPeBOJ], KOMIIEHCUPYIOIIHE CPEICTBA.

N. M. Khrustyk,

Candidate of Philology,

Senior Lecturer of Foreign Languages Department,
Odesa I. I. Mechnikov National University,

24 /26, Frantsuzky Blvd., Odesa, 65058, Ukraine
tel. : (095) 877-25-15

Y. G. Konopelko,

Assistant of Foreign Languages Department,
Odesa National Academy of Food Technologies,
112, Kanatnaya St., Odesa, 65039, Ukraine,

tel. : (048) 712-42-78,
jana-konopelko@rambler.ru

THE STYLISTIC EFFECT OF THE ADDRESS EXPRESSED
BY THE VOCATIVE CASE IN SHEVCHENKO’S POETRY
AND ITS TRANSLATION INTO RUSSIAN AND ENGLISH

Summary

The object of the article is an address expressed by the Vocative Case in
Shevchenko’s poetry. The aim of the article is to reveal the stylistic effect of the
address expressed by the Vocative Case in Shevchenko’s poetry and to define
compensating means used by C. H. Andrusyshen and Watson Kirkconnell.

Around 200 nouns in the Vocative Case are fixed and analyzed.Nouns take
different inflected forms depending on which case they are used in. The Vocative
Case is one of the distinguishing features of the Ukrainian language. The address
expressed by the Vocative Case is a powerful stylistic device. The main purpose
of the translator is to follow the individual style of the author of the original work.
The main difficulty is the absence of theVocative Case in the Russian and English
languages. The distinctive features of its translation into Russian and English
and possible compensating language means are discovered and compared in the
article.The search for new compensating means remains an urgent task for modern
translators.

Key words: Shevchenko’s poetry, address expressed by the Vocative Case,
stylistic effect, translation, compensating means.
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